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Rökstiöningen.
Amons- oc Sushällsioning.

N:o 5. Lördagen ben 31 Januari 1852

Ei y r k o -T idnin ga r.
4te Söndagen e. Trettondedagen 

predika:
I Domkyrkan:

Ottesängen: Gomminister v. Past. Claësson.
Högmessan: v. Pastor Hegardt.
Aftonsången: v. Past. Olsson.

I Chrislinœ Kyrka:
Sv. Högmessan (k|. IQ) Bal. Pred. v. Past.

Kindberg.
Tyska Aftonsängen: (kl. 2) v. Pastor Prehn.

I Gamisonfi-Kyrkan;
Högmessan: Bat. Pred. v. Past. Lundgren.

I Fattighus-kyrkan: 
Theo], Boet. Beckman.

/ Hospitals-kyrkan:
*• Past. Mag. Landtbom.

Bok-Annonser.
1 mirgon Söndagen den i Februari utkommer 
rån G. Petersens Lithografiska Inrättning och 
Boktryckeri

Illustreradt nyaste Söndagsmagasin,
VI årgången N:o 5, 

INNEHÅLLANDB

Rådhuset i Regensburg, med planch. —• 
Fästningen Akaba i steniga Arabien, med 
planch. — Oliver Cromwell, med planch. — 
Skottland, med planch. — Gustaf den tredje 
och hans hol'. Historiska Skizzer, forts, o. sl. 
fr. N:o 4. — Industriutställningen i London, 
med 4 plancher.

A detta veckoblad, som hvarje 
Söndags morgon kl. 7 utgifves 

i stor qvart om 8 trespaltiga sidor, kan pre- 
■umercras så väl à alla rikets Postkontor och 
Boklådor som hos utgifvaren med 4 R:dr 
B:eo för hola året. Bladet tillsändesprenu- 
meranterna kostnadsfritt.

Götheborg den 31 Januari 1852.
(13.)

Till Salu.
Mejeri-smör, 

utmärkt godt, i fjerdiugar, från Skåne; adress 
i 3:dje väningen af huset N:o 32, vid hörnet 
af stora södra Hamn- och Korsgatorna.

(15.)

CARL E. SVALANDER 
försäljer renade och destiller. Branoiner, 
Sprit, Likörer, Bom,, Cognac ÿc., till billiga­
ste priser, samt emottagor Bränyin till for­
ädling eller i utbyte med olvannämnde varor, 
mot billig mellangift.

(16.)



Söt NHjölK, à 8 sk. kannan, och ovan­
ligt god Grädde, försäljas dagligen i huset 
N: 42 § 43 vid Köpmansgatan.

(17.)

försälja uti f. d. Abergska huset, hörnet af
Kors- % Vallgalorna:
Hvetemjöl, flera sorter, 
Rågmjöl, sammalet.

D:o hårsigtadt,
D:o florsigtadt, allt utmärkt godt. 

Gryn, af Sago.
D:o Ris.
D:o Korn 6 Hafre.

Porter.
Böj. Bier, af Stockholms tillverkning. 
Öl § Svagdricka.
Friska och goda Specerier, med flera varor.

(18.)

Körsbärs-Vin, 
utmärkt godt, samt god Vinterfrukt, deribland 
en stor så kallade Bordstoffer, försäljas i kom­
mission, af

A. BERGSTRÖM $ C:O.
(19.)

Kulla Fetsill; 
af denna så mycket efterfrågade Sill är nu å- 
ter tillgång, och försäljes af

A. BERGSTRÖM § C:O,
(30.)

Stockholms Tjära, raffinerad Rofolja, Pe­
tersburger Hampa, flera sorter Spanmål, med 
flera varor, hos

VICTOR KJELLBERG y C;O.

I härvarande Trädgårds-förenings lokal 
försäljas till de billigaste priser, friska och 
äkta

Trädgårds-, Gräs-, Träd- och Blom- 
sierfrön.

Pris-Kuranter dera utdelas gratis.
C. ■ . LIEFE.

(22.)

Om afhämtning sker i denna och nästa vec- 
ka försäljes i större och mindre partier 7 à6 
qvarters lång, frisk och vacker Wermlan 
Björkved, för 14 Kdr rgs pr famn, af

O. JOHANSON, 
boende vid Stibergsliden.

(23.)

Åstundas köpa.
Kreatursben 

och Lumpor uppköpas af
CART. E. SVALANDER.

(24.)

Utbjudes hyra.
En Mekanisk Mangel, som drages lätt af e" 

person, är att hyra hos G. A. SIGNETE 

(5.)

En rund StryK=Ugn med 9 st. jer": 
af Bolinders patenterade uppfinning, lätt att 
transportera, och af stor vedbesparing, är att 
hyra hos G. A. SIGNEUL

(6.)

Nästa N:o utgifves Lördagen den 7 Februar" 
Götheborg, C. Petersens Officin 1852.

(21.)
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Den oskyldige Galérslafwen.

ditorfaot, men i fogningen wid skaftet hare annu 
ndgot blod qwarstannat.

"Ha fan ej wara langt borta," sade träd- 
SUrDémästaren, "man måste anställa en skalljagt 
efter honom, som efter en rasande warg, ty det 
d Han. Framåt! Låtom os alla bege oß i wäg! 
"en ni, herr d’Aubian, borde försöfa att tröst 

le" arma fru Ghorsatz, font nästan är wansinnig. 
Btänf bara hwilfct intryc det måste hafa gjort 
14 den goda frun! Man har skickat efter presten, 
"oftorn, ven funglige profuratorn, — allt är i 
ff^fe! Nen ni, font är en wän af huset, sfurlle 
Tara den wälfomnaste."

Mistänifsam som alla mennistor, hwars sam- 
wete icke är fritt för förebråelse, trovde sig d’Aubian 
i dessa ord se en ironis anspelning, hwilken doc war 
helt oc hålet främmande för den besferlige träd- 
gårdomästarens godtrogna själ. Doc fruftade 
han, att en wågran möjligen kunde wäefa miß- 
tanfa oc han fände deszutom ett fmärtfimt begär 
att fa fe Lucie i hennes olycka oc försäfra hen- 
ne om sin oföränderliga tillgifwenhet oc färlet, 
— den enda tröst, font han, under en så förfår- 
tig tilldragelse, funde erbjuda henne. Han följde 
berför utan inwändning mäster Piquet, font, med 
Golfen oc repstegen i händerna, återwände till 
byggnaden.

"Hwad den afsfywärde har warft fiffig!" fa« 
be trädgårdsmästaren under wägen, "han har 
tinft som få, att stegen funde blifwa honom för 
tung att fä öfwer muren; på grund häraf försåg 
bon sig med denna repstege, ett aft tjufinstritment. 
Mai får [of att hafwa bugtiga näfwar oc ba- 
itonto musler för att funna flatten uppför en så, 
bon tingest."

"Ar hr Gorsatz död ?" frågade V’Alubian fun- 
berande.

"Den fåra arma mannen är nästan så godt 
Di döb,” swarade trädgårdsmästaren, i det han 
otcerade fin marsch.

Det ställe der brottet begåtts, war samma säng- 
fammare, broari den gamle några timmar förut 
hade famtälat med galérslafwen. Mördaren hade 
fommit in genom fenstret, hwars ena ruta han 
förs utan buller söndertryckt niedels ett ined bec 
befmorbf linne, od) sedan med lätthet aftagit ba« 
farne. Sfwverrasad i sin säng, oc fanske sof- 
wanbe, hade herr Gorsat efter all sannotithet ge- 
nas blifwit döfwad af något flag. Troligen har 
äfroen hans förswar warit swagt oc fort i ty 
man fann houoi i sängen liggande på sitt wan- 
liga wis. Sälgtäckef roar gansfa obetydligt rub- 
badt. Man skulle funnat tro, att han endas sof, 
om ej sängkläderna warit bloviga.

Efter fullbordadt mord, babe brottslingen för- 
föft uppbryta rifbordet. Unber bet att han der- 
med roar sysselsatt, nedföl med mycket buller från 
faminen en was, hwilken ban sannolift hade fom- 
mit att för ftarft widröra. Derigenom wafnade 
förs en i sidorummet liggande betjent, hwilfen ge- 
naft gjorde alarm.

Det skådespel, fom träffade Arthurs ögon, då 
han beträbbe betta fatala runt, fördubblade, ben 
sinnesrörelse, hwaraf ban redan war genomträngd. 
Velyst af flera tilfälligtwis omfringftåenbe ljus, 
företedde ftg här eri tigande, nedslagen, men werf- 
fam grupp. Sängen, bwaruti offret låg, hade 
blifroit slyftad tid mibten af rummet, för au un- 
berlätta ben hjelp, fom läfaren börjabe anroänba. 
Wid hufwudfuoden ftob en gammal preft, tysnan- 
be på bet minfta lifstecken, som hade funnat be- 
rättiga honom att äfroen förwalta sitt fall. Att 

borna efter hans rörelfe med läpparne, skulle man 
trott, att han ej wäntat med bönerna, tills bet 
blefwe bottom möjligt att meddela aflösningen. 
Båda bega mån, beflädda med lifa fwåra oc nå- 
stan lifa heliga fall, hade anfommit på en oc 
samma tib. Wanda att möta hwarandra wid 
dödssängen, hade be fnappt werlat ett ord med 
hwarandra. Utan tidspillan hade boftorn sridit
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Den oskyldige Galérlafwen.

til sitt arbete, oc presten wantage blott på bet 
ögonblick, då han fnnde börja sitt.

Wid sångfoten stod, orörlig, hustrun til den 
mördadc gamle, hålande sig fas i denna möbel, 
font bon med oföwerwinnerlig styrfa hade fattat 
tag uti, oå man wille Draga henne bort från 
detta blodiga uppträde. 3ngen tar föll från hen- 
nes ögon, ingen suc trängde öfwer hennes låp: 
par; så bief, som om hon sjelf hade warit nära 
att bö, betraktade hon med stirrande blickar sin 
man oc ströf blott Då oc bå, font om hon we- 
lat båttre fe, med nästan wansinniga åtbörder, 
tillbaka sitt swarta hår, hwilfet t oordning ned- 
hångde öfwer hennes panna oc skuldror.

Wid anblicken af fin älsfare, ådagalade Lucie 
broarfen bäpnab eller öfwerrasning; öfwermåttet 
af hennes upprörda tillstånd tycktes hafwa til- 
lutet fällan för hennes tårar. Med wemo- 

dig blic wisade hon honom den gamiles liflö' 
fa fropp, oc återtog derefter genaft ftn dystra 
häüning, broilfen erinrade om den gamla fatalis- 
mens offer. Dfta inwaggad oc insöfd af lidel- 
fen, roafnat doc alltid famroetet wid åsynen af 
döden. Då Arthur såg Denne man badad i blov. 
Denne utan, hwars gästwänsap han förrådt, fän- 
de ban en del af be samvetsförebråelser, fout plå- 
gäbe makans hjerta. Att i betta sista ögonblic 
rigta ett enda orb, en enda blic, en enba tanfe 
till Den qwinna, han älskade, förcfom honom så- 
font ett förhatligt wanhelgande. 3 stålet för att 
närma ftg till henne, gic han bort till presten oc 
sade till honom med mild röst:

"Ar Det något hopp om hans återfående ?"
"Det wete Gud!" swarade Den gamle med åt 

himmelen höjd blic.
Under flere timmar tycktes läkarefonstens be- 

mödanden wara fruktlösa. Herr Gorsat låg ån- 
nu alltjemt sanslös oc hans anbebrägt tycktes 
hwarje ögonblic wilja förswinna. Doftorn, son 
wid första undersöfningen af såcen, 91)2 för fäfr 

att De ej word dödliga, började förlora hepF 
Den jullfomliga kånfolöshet, som ban i bör)" 
hade tillffrifroit blodförlusten oc ålderdomsjid 
heten, warade få länge, att han började fruf" 
att någon lifsorgan hade blifwit fadad af Ië 
darens dolf. Då oc då nedlutade han ftg öj" 
ven sårade oc glyßnade ångsligt på den (19 
fläcft, font mödosamt framträngde nr Den döer" 
bröst. Slutligen bragte några nervryckningarl" 
(if i Den graflifa stillhet, fout hittills legat ut" 
öfroer gubbens ansigte; han drog andan stat" 
efter en smårtsam ansträngning öppnabeS #9 
ögonloc, han förföfte rtfa ftg, dod utan art" 
lyckades bottom oc låg Derpå en stund med i" 
na ögon oc läppar, änsönt han ännu hwarl 

funDe fe eilet tala.

"Herr paftor, nu fatt ni lugnt gå til sungh 
fabe Doftorn oc torkade fin panna, "nu tror 1 
såfert wi stola rädda honom.."

Förs nu sökte herr d’Aubian Lucies ög“ 
men be mötte honom icke. Den unga frun 60) 
förstått doktorns orD oc fastat ftg på fnå und" 
font Det tycktes, en innerlig bön.

Dagen hade inbrutit. Framför byggna) 
hade en grupp af bönder oc arbetare församlat 
af hwilfas lifliga samtal erfors, hwilfet intry 1,1,1 
Derrättelfen om Det föröfwade nibingöDåbet på 1 
rif oc allmänt aktad man hade frambragt. V" 
na grupps lifliga rörelfe förhöjdes ännu mer 04 
antog en hotande faraftér, då Bonnemain, "“ 

bafbunbna händer, framfördes i triumf af twen" 
ftarfa bönber under trädgårdémästaien Viqut" 
anförande. De förbannelser och hotelser, på ht"’ 
fa i ett dylift fall söderns folf i synnerhet är rihi 

hwarmed Den förmodade gerningsmannen mottog® 
rooro förfärligt enhäliga. Från ordZhade 1" 
fnart fommit til handling, om icke i Detta ög°" 
blic en wagn hastigt närmat ftg oc ur hwiff"" 

eri swartflådd herre gravitetis hade neditigit.




